
Prima pagină>Introducerea unei acțiuni în justiție>Atlas Judiciar European în materie civilă>

Regulamentul Bruxelles IIb - chestiuni în materie matrimonială și în materia răspunderii părintești (reformare)
Regulamentul Bruxelles IIb - chestiuni în materie matrimonială și în materia răspunderii părintești (reformare)

România

  RORO
Prima pagină>Introducerea unei acțiuni în justiție>Atlas Judiciar European în materie civilă>

Regulamentul Bruxelles IIb - chestiuni în materie matrimonială și în materia răspunderii părintești (reformare)
Regulamentul Bruxelles IIb - chestiuni în materie matrimonială și în materia răspunderii părintești (reformare)

România

Prima pagină>Introducerea unei acțiuni în justiție>Atlas Judiciar European în materie civilă>

Regulamentul Bruxelles IIb - chestiuni în materie matrimonială și în materia răspunderii părintești (reformare)

Articolul 103 alineatul (1) litera (a) (prima parte) – Autoritățile publice sau orice altă autoritate autorizată să întocmească un act autentic astfel cum este 
definit la articolul 2 alineatul (2) punctul (2) litera (b) și autoritățile publice autorizate să înregistreze un acord astfel cum este definit la articolul 2 alineatul (2) 
punctul (3)
Ofițerul de stare civilă, notarul public.
Articolul 103 alineatul (1) litera (a) (a doua parte) – Autoritățile administrative care acordă asistența judiciară menționată la articolul 74 alineatul (2)
Nu este cazul.
Articolul 103 alineatul (1) litera (b) (prima parte) – Instanțele competente să elibereze certificate privind o hotărâre, în temeiul articolului 36 alineatul (1), și 
instanțele și autoritățile competente să elibereze un certificat pentru un act autentic sau un acord, astfel cum se menționează la articolul 66
Competența de a emite certificatul aparține instanței care a pronunțat hotărârea a cărei recunoaștere se invocă sau a cărei executare se solicită în alt stat 
membru. După caz, instanța poate fi judecătoria, tribunalul sau curtea de apel.
Pentru actele autentice, competența de a elibera certificatul aparține emitentului actului - notarul public şi ofițerul de stare civilă, după caz.
Pentru acorduri – dispoziția nu se aplică.
Articolul 103 alineatul (1) litera (b) (a doua parte) – Instanțele competente pentru rectificarea certificatelor menționate la articolul 37 alineatul (1) și la articolul 
48 alineatul (1), instanțele competente să elibereze un certificat care indică lipsa sau limitarea forței executorii, menționat la articolul 49; și instanțele și 
autoritățile competente să rectifice certificatele emise în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) și menționate la articolul 67 alineatul (1)
Instanțele competente pentru rectificarea certificatului menționat la articolul 37 alineatul (1) - instanța care a pronunțat hotărârea și care a emis certificatul 
menționat la art. 36.
Instanțele competente pentru rectificarea certificatului menționat la articolul 48 alineatul (1) - instanța care a pronunțat hotărârea privilegiată și care a emis 
certificatul prevăzut la art. 47.
Instanțele competente să elibereze un certificat care indică lipsa sau limitarea forței executorii, menționat la articolul 49 - instanța care a pronunțat hotărârea 
referitoare la lipsa sau limitarea forței executorii.
Articolul 103 alineatul (1) litera (c) – instanțele competente pentru recunoașterea unei hotărâri [articolul 30 alineatul (3)] și pentru refuzul recunoașterii 
[articolul 40 alineatul (2)], precum și instanțele și autoritățile competente în ceea ce privește refuzul executării, contestare sau calea de atac inițiale sau 
ulterioare menționate la articolul 58 alineatul (1), la articolul 61 alineatul (2) și la articolul 62
art. 30 alin. (3): tribunalele, potrivit art. 95 pct. 1 Cod procedură civilă;
art. 40 alin. (2): tribunalul, identic ipotezei de la art. 30 alin. (3) ;
art. 58 alin. (1): judecătoria, potrivit art. 651 Cod procedură civilă ;
art. 61 alin. (2): tribunalul, potrivit art. 95 pct. 2 Cod procedură civilă
art. 62: Codul de procedură civilă roman nu prevede posibilitatea introducerii unei căi de atac ulterioare apelului formulat împotriva hotărârii privitoare la o 
contestație la executare.
Articolul 103 alineatul (1) litera (d) – autoritățile competente în materie de executare menționate la articolul 52
Executorul judecătoresc, potrivit art. 623 din Codul de procedură civilă.
Articolul 103 alineatul (1) litera (e) – căile de atac împotriva unei hotărâri privind cererea de refuz al executării menționată la articolele 61 și 62
În aplicarea art. 61 din Regulament, calea de atac este apelul, potrivit art. 718 alin. (1) Cod procedură civilă;
În aplicarea art. 62 din Regulament, nu există cale de atac ulterioară celei menționate la art. 61.
Articolul 103 alineatul (1) litera (f) – numele, adresele și mijloacele de comunicare ale autorităților centrale desemnate să asiste la aplicarea regulamentului în 
materia răspunderii părintești. În cazul în care sunt desemnate mai multe autorități centrale, competența teritorială și materială a fiecărei autorități centrale 
trebuie indicată astfel cum se menționează la articolul 76
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Articolul 103 alineatul (1) litera (g) – dacă este cazul, categoriile de rude apropiate, pe lângă părinți, la care copilul poate fi plasat pe teritoriul unui stat 
membru, fără acordul prealabil al statului membru respectiv, astfel cum se menționează la articolul 82
Nu este cazul.
Articolul 103 alineatul (1) litera (h) – limbile instituțiilor Uniunii Europene, altele decât limba proprie a unui stat membru, în care comunicările către autoritățile 
sale centrale pot fi acceptate în conformitate cu articolul 91 alineatul (3)
Limba engleză, limba franceză și limba română.
Articolul 103 alineatul (1) litera (i) – limbile acceptate pentru traducerea cererilor și a documentelor însoțitoare trimise în temeiul articolelor 80, 81, 82 și a 
câmpurilor pentru text liber ale certificatelor menționate la articolul 91 alineatul (2)
Limba română.
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